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CHÖÔNG 6 

 

 

 

 

 

 

Cách bố thí  

6,1-4 

(1)"Khi làm việc lành phúc đức, anh em phải coi chừng, chớ có phô trương cho thiên hạ 

thấy. Bằng không, anh em sẽ chẳng được Cha của anh em, Ðấng ngự trên trời, ban thưởng. 
(2)Vậy khi bố thí, đừng có khua chiêng đánh trống, như bọn đạo đức giả thường biểu diễn 

trong hội đường và ngoài phố xá, cốt để người ta khen. Thầy bảo thật anh em, chúng đã được 

phần thưởng rồi. (3)Còn anh, khi bố thí, đừng cho tay trái biết việc tay phải làm, (4)để việc anh 

bố thí được kín đáo. Và Cha của anh, Ðấng thấu suốt những gì kín đáo, sẽ trả công cho anh. 

Giải thích 

Bố thí, ăn chay và cầu nguyện là ba việc lành quan trọng mà những người Do thái đạo 

đức thường làm. Chúa Giêsu không bác bỏ những việc này nhưng Ngài lên án ý hướng sai 

của những người đạo đức giả khi làm những việc này: Họ làm cốt để khoe mình, để được 

người khác khen ngợi. 

I. Việc bố thí. 

- Với người Do thái, bố thí là nghĩa vụ tôn giáo thánh thiện nhất, đứng đầu trong bảng 

liệt kê các việc lành. Bố thí và công chính được coi như nhau. 

- Người Do thái cũng đề cao việc bố thí cách kín đáo. Chẳng hạn, có Rábbi nói: “Người 

nào bố thí cách kín đáo sẽ cao trọng hơn Môsê”. Hay bố thí có giá trị nhất là khi người nhận 

không biết ai cho và người cho không biết ai nhận. 

II. Những người đạo đức giả (6,1-2). 

Tuy nhiên, có một số người Do thái làm việc bố thí với ý hướng sai, nên Chúa Giêsu 

lên án họ. 

1. Cách làm. 

Khi họ bố thí thì khua chiêng, đánh trống, làm ở hội đường, ngoài phố. 

2. Mục đích. 

Họ làm để người ta khen ngợi. Họ bố thí không phải vì giúp người nghèo nhưng để thoả 

mãn tính tự cao, lòng ham quyền thế. Họ có thể cho rất nhiều tiền của nhưng không hề ban 

cho chính con người của mình. 

3. Phần thưởng. 

Họ được lời khen của người đời, một phần thưởng chóng qua. 

Goàm coù: 

1. Caùch boá thí  (6,1-4). 

2. Caàu nguyeän (6,5-15). 

3. AÊn chay kín ñaùo (6,16-18). 

4. Cuûa caûi ñích thöïc  (6,19-34). 
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III. Công dân Nước Trời (6,3-4). 

1. Cách làm. 

"Đừng cho tay trái biết việc tay phải làm", nghĩa là phải làm cách âm thầm, khiêm tốn, 

không tự mãn và hãnh diện việc mình làm. 

2. Mục đích. 

Làm không phải để khoe mình nhưng là để giúp đỡ tha nhân. Cho chỉ vì yêu thương và 

lòng nhân từ như gương của Chúa Giêsu: “Quả thật, anh em biết Ðức Giêsu Kitô, Chúa chúng 

ta, đã có lòng quảng đại như thế nào: Người vốn giàu sang phú quý, nhưng đã tự ý trở nên 

nghèo khó vì anh em, để lấy cái nghèo của mình mà làm cho anh em trở nên giàu có” (2Cr 

8,9). 

3. Phần thưởng. 

Thiên Chúa sẽ trả công, đó là phần thưởng Nước Trời. 

Baøi hoïc 

Haõy laøm vieäc baùc aùi caùch khieâm toán vaø laøm vì loøng yeâu thöông. Chaéc chaén vieäc baùc aùi 

cuûa chuùng ta khoâng rôi vaøo queân laõng, nhöng ñöôïc Chuùa nhaän thaáy vaø traû coâng cho chuùng 

ta. 

"Thöôøng Chuùa Gieâsu laøm pheùp laï roài daën ñöøng cho ai bieát. Coù nhieàu ngöôøi chöa laøm 

pheùp laï maø ñaõ cho moïi ngöôøi bieát mình baùc aùi" (ÑHV 788). 

 

Cầu nguyện  

6,5-15 

(5)"Và khi cầu nguyện, anh em đừng làm như bọn đạo đức giả: chúng thích đứng cầu 

nguyện trong các hội đường, hoặc ngoài các ngã ba ngã tư, cho người ta thấy. Thầy bảo thật 

anh em: chúng đã được phần thưởng rồi.  

(6)Còn anh, khi cầu nguyện, hãy vào phòng, đóng cửa lại, và cầu nguyện cùng Cha của 

anh, Ðấng hiện diện nơi kín đáo. Và Cha của anh, Ðấng thấu suốt những gì kín đáo, sẽ trả 

công cho anh. 

(7)"Khi cầu nguyện, anh em đừng lải nhải như dân ngoại; họ nghĩ rằng: cứ nói nhiều là 

được nhậm lời. (8)Ðừng bắt chước họ, vì Cha anh em đã biết rõ anh em cần gì, trước khi anh 

em cầu xin. 

(9)"Vậy, anh em hãy cầu nguyện như thế này: "Lạy Cha chúng con là Ðấng ngự trên 

trời, xin làm cho danh thánh Cha vinh hiển, (10)triều đại Cha mau đến, ý Cha thể hiện dưới 

đất cũng như trên trời. (11)Xin Cha cho chúng con hôm nay lương thực hằng ngày; (12) xin tha 

tội cho chúng con như chúng con cũng tha cho những người có lỗi với chúng con; (13) xin 

đừng để chúng con sa chước cám dỗ, nhưng cứu chúng con cho khỏi sự dữ.  

(14)"Thật vậy, nếu anh em tha lỗi cho người ta, thì Cha anh em trên trời cũng sẽ tha thứ 

cho anh em. (15)Nhưng nếu anh em không tha thứ cho người ta, thì Cha anh em cũng sẽ không 

tha lỗi cho anh em. 
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Giải thích 

I. Cách cầu nguyện (6,5-8). 

1. Những người đạo đức giả. 

- Người Do thái cầu nguyện ba lần trong ngày: 9 giờ sáng, 12 giờ trưa và 3 giờ chiều. 

Đến giờ, dù đang ở đâu và đang làm gì, họ đều ngưng lại để cầu nguyện. 

- Nhưng một số người thích đứng cầu nguyện nơi nhiều người nhìn thấy như hội đường, 

ngã ba đàng, cốt để khoe khoang. 

2. Công dân Nước Trời. 

Cầu nguyện trong nơi kín đáo, cầu nguyện với Thiên Chúa chứ không để khoe khoang. 

Hãy cầu nguyện cách đơn sơ chân thành, với lòng tin chứ không phải nói nhiều "lải nhải như 

dân ngoại". Cầu nguyện cách chân thành như người con nói chuyện với Cha. 

3. Phần thưởng. 

Người đạo đức giả được lời khen của người đời. Còn công dân Nước Trời được Thiên 

Chúa ban thưởng. 

II. Nội dung lời cầu nguyện: Kinh Lạy Cha (6,9-15). 

Gồm có bảy điều xin, ba điều hướng về Thiên Chúa và bốn điều hướng về bản thân và 

tha nhân. 

1. Ba điều hướng về Thiên Chúa. 

Những điều này nhằm tôn vinh Thiên Chúa: 

a. Xin cho danh Chúa vinh hiển: Danh Chúa chứ không phải tiếng tăm của ta. Cầu cho 

Danh Chúa được nhiều người biết đến và tôn thờ. 

b. Triều đại Chúa mau đến: Nước của chân lý, sự thật và tình thương. Nước ấy bắt đầu 

đến từ chính mỗi người khi chúng ta sống theo sự thật và tình thương. 

c. Ý Chúa thể hiện dưới đất và trên trời: Nghĩa là Tin Mừng cứu độ được loan truyền 

cho mọi người. Cầu nguyện không bao giờ là sự cố gắng uốn ý Chúa theo ý mình nhưng là 

cố gắng thay đổi ý mình theo ý Chúa. 

2. Bốn điều hướng về bản thân và tha nhân. 

Những điều này nói lên những nhu cầu của con người: thể xác (lương thực), tinh thần 

(tha thứ); tâm linh (thoát khỏi điều ác). 

a. Xin lương thực hằng ngày: Đủ sống chứ không phải thiếu thốn hay quá dư thừa. Lời 

cầu xin này nhắc nhở chúng ta: 

- Thiên Chúa quan tâm săn sóc chúng ta. 

- Cố gắng làm việc cộng tác với Chúa. 

- Biết chia sẻ lương thực cho tha nhân. Thế giới còn nhiều người đói không phải vì thiếu 

lương thực mà vì lòng ích kỷ của con người khi chỉ biết sống cho chính mình. 

b. Xin tha tội: Mỗi người là một tội nhân cần được tha thứ. Nhưng tha thứ cho nhau còn 

là điều kiện để được Chúa tha thứ. 

c. Xin đừng để sa chước cám dỗ: Xin Chúa ban đủ sức để vượt qua cám dỗ chứ không 

phải "không gặp cám dỗ". 
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d. Xin cứu khỏi sự dữ: Sự dữ và Xa tan luôn tấn công con người. Xin cho chúng ta vượt 

qua những thế lực của sự dữ. 

Baøi hoïc 

1. Caàu nguyeän laø phöông theá giuùp chuùng ta soáng gaén boù maät thieát vôùi Chuùa chöù khoâng 

phaûi ñeå khoe khoang. Vaäy haõy caàu nguyeän trong aâm thaàm vôùi Thieân Chuùa. Chaén chaén Thieân 

Chuùa seõ naâng ñôõ cho chuùng ta. 

"Moät ngöôøi thaùnh maø khoâng caàu nguyeän laø thaùnh giaû. Con ñôïi xem, hoï seõ suïp ñoå khoâng 

maáy hoài" (ÑHV 131). 

2. Haõy caàu nguyeän vôùi Chuùa nhö ngöôøi con taâm söï vôùi cha mình. Haõy öu tieân caàu 

nguyeän cho Danh Chuùa, sau ñoù môùi ñeán nhu caàu cuûa baûn thaân. Caàu xin Chuùa ban cho nhöõng 

ñieàu caàn thieát ñeå soáng toát. 

"Giôø caàu nguyeän laø giôø taâm söï vôùi Chuùa laø Cha, chöù khoâng phaûi laø giôø laøm baøi. Laø giôø 

cuûa quaû tim chöù khoâng phaûi laø giôø cuûa luaân lyù. Ñöøng naën oùc, boùp traùn ñeå trình baøy vôùi 

Chuùa" (ÑHV 142). 

3. Thöôøng caàu nguyeän, chuùng ta xin ôn naøy ôn noï, nhöng ôn caàn thieát nhaát maø chuùng 

ta deã queân, ñoù laø Chuùa Thaùnh Thaàn. 

Haõy caàu xin Chuùa ban Chuùa Thaùnh Thaàn cho chuùng ta ñeå Ngöôøi höôùng daãn chuùng 

ta soáng toát. 

Haõy nhôù: Thieân Chuùa luoân ban cho chuùng ta nhöõng gì chuùng ta caàn chöù khoâng phaûi 

nhöõng gì chuùng ta muoán, vì ñoâi khi caùi chuùng ta muoán nhöng khoâng phaûi laø ñieàu chuùng ta 

caàn, thaäm chí coøn laø ñieàu khoâng toát cho chuùng ta. 

 

 

Ăn chay kín đáo  

6,16-18 

(16)"Còn khi ăn chay, anh em chớ làm bộ rầu rĩ như bọn đạo đức giả: chúng làm cho ra 

vẻ thiểu não, để thiên hạ thấy là chúng ăn chay. Thầy bảo thật anh em, chúng đã được phần 

thưởng rồi. (17)Còn anh, khi ăn chay, nên rửa mặt cho sạch, chải đầu cho thơm, (18) để không 

ai thấy là anh ăn chay ngoại trừ Cha của anh, Ðấng hiện diện nơi kín đáo. Và Cha của anh, 

Ðấng thấu suốt những gì kín đáo, sẽ trả công cho anh. 

Giải thích 

I. Những người đạo đức giả (6,16). 

1. Cách làm. 

Ăn chay với nét mặt rầu rỉ, thiểu não. 

2. Mục đích. 

Họ làm cho người ta thấy để khoe khoang. 
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3. Phần thưởng. 

Nhận phần thưởng của người đời. 

II. Công dân Nước Trời (6,17-18). 

1. Cách làm. 

Ăn chay bằng cách rửa mặt sạch sẽ, chải đầu với dầu thơm, tươi cười, không ai biết. 

2. Mục đích. 

Làm không để khoe khoang nhưng ăn chay để hạ mình trước mặt Chúa, kiềm chế bản 

thân và nhận thêm sự hướng dẫn của Thiên Chúa. 

3. Phần thưởng. 

Thiên Chúa ân thưởng. 

Baøi hoïc 

AÊn chay laø kieâng aên, kieàm cheá duïc voïng, giaûm bôùt nhöõng ñieàu mình thích ñeå taâm hoàn 

gaàn Chuùa hôn. Raát nhieàu laàn chuùng ta aên chay nhöng vaãn khoâng bieán ñoåi. Coù theå vì aên 

chay caùch maùy moùc, aên chay vì luaät hay aên chay vì khoe khoang. Xin Chuùa giuùp chuùng ta 

bieát kieâng bôùt nhaát laø nhöõng ñieàu caûn trôû chuùng ta ñeán vôùi Chuùa. 

 

Của cải đích thực  

6,19-34 

(19)"Anh em đừng tích trữ cho mình những kho tàng dưới đất, nơi mối mọt làm hư nát, 

nơi kẻ trộm khoét vách và lấy đi. (20)Nhưng hãy tích trữ cho mình những kho tàng trên trời, 

nơi mối mọt không làm hư nát, nơi trộm cắp không đào ngạch và lấy đi được. (21)Vì kho tàng 

của anh ở đâu, thì lòng anh ở đó. 

(22)"Ðèn của thân thể là con mắt. Vậy nếu mắt sáng, thì toàn thân anh sẽ sáng. (23)Còn 

nếu mắt anh xấu, thì toàn thân anh sẽ tối. Vậy nếu ánh sáng nơi anh lại thành bóng tối, thì 

tối biết chừng nào! 

(24)"Không ai có thể làm tôi hai chủ, vì hoặc sẽ ghét chủ này mà yêu chủ kia, hoặc sẽ 

gắn bó với chủ này mà khinh dể chủ nọ. Anh em không thể vừa làm tôi Thiên Chúa vừa làm 

tôi Tiền Của được. 

(25)"Vì vậy, Thầy bảo cho anh em biết: đừng lo cho mạng sống: lấy gì mà ăn; cũng đừng 

lo cho thân thể: lấy gì mà mặc. Mạng sống chẳng trọng hơn của ăn, và thân thể chẳng trọng 

hơn áo mặc sao? (26)Hãy xem chim trời: chúng không gieo, không gặt, không thu tích vào kho; 

thế mà Cha anh em trên trời vẫn nuôi chúng. Anh em lại chẳng quý giá hơn chúng sao? (27)Hỏi 

có ai trong anh em có thể nhờ lo lắng mà kéo dài đời mình thêm được dù chỉ một gang không? 
(28)Còn về áo mặc cũng thế, lo lắng làm gì? Hãy ngắm xem hoa huệ ngoài đồng mọc lên thế 

nào mà rút ra bài học: chúng không làm lụng, không kéo sợi; (29)thế mà, Thầy bảo cho anh 

em biết: ngay cả vua Salômôn, dù vinh hoa tột bậc, cũng không mặc đẹp bằng một bông hoa 

ấy. (30)Vậy nếu hoa cỏ ngoài đồng, nay còn, mai đã quẳng vào lò, mà Thiên Chúa còn mặc 

đẹp cho như thế, thì huống hồ là anh em, ôi những kẻ kém tin! (31)Vì thế, anh em đừng lo lắng 

tự hỏi: ta sẽ ăn gì, uống gì, hay mặc gì đây? (32)Tất cả những thứ đó, dân ngoại vẫn tìm kiếm. 

Cha anh em trên trời thừa biết anh em cần tất cả những thứ đó. (33)Trước hết hãy tìm kiếm 
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Nước Thiên Chúa và đức công chính của Người, còn tất cả những thứ kia, Người sẽ thêm cho. 
(34)Vậy, anh em đừng lo lắng về ngày mai: ngày mai, cứ để ngày mai lo. Ngày nào có cái khổ 

của ngày ấy. 

 

Giải thích 

Đoạn này ghi lại rất nhiều mệnh lệnh của Chúa Giêsu, tích cực lẫn tiêu cực và được bắt 

đầu bằng chữ "đừng" hoặc "hãy". 

I. Tích trữ của cải (6,19-21). 

1. Đừng. 

Đừng tích trữ của cải ở dưới đất. Cũng như đừng tìm kiếm sự tôn kính và khen ngợi của 

người đời là những thứ chóng qua.  

2. Hãy. 

Hãy tích trữ kho tàng ở trên trời, đó là kho tàng đích thực và không bao giờ hư nát. Kho 

tàng trên trời được tích trữ bằng những việc bác ái. 

3. Hai lý do cho thấy tích trữ của cải ở đời này là ngu dại. 

- Vì đó là thứ chóng qua, hư hại.  

- Nó sẽ trở thành ông chủ của chúng ta. Càng mê của cải càng làm cho chúng ta trở nên 

nô lệ của chúng. 

II. Lời cảnh báo: Không làm tôi hai chủ (6,22-24). 

1. Không làm tôi hai chủ (6,24). 

- Làm tôi: Nghĩa là nô lệ. Người nô lệ hoàn toàn lệ thuộc ông chủ. 

- Chúa Giêsu cảnh báo rằng đừng làm tôi hai chủ. Hai ông chủ là Thiên Chúa và tiền 

của. Người ta chỉ chọn một trong hai ông chủ này (6,24). 

2. Giữ đèn cho sáng (6,22-23). 

Đèn chính là tấm lòng. Cần phải giữ cho lòng mình được sáng để thấy rõ đâu là ông chủ 

đích thực.  

Nếu lòng đen tối, chúng ta làm nô lệ tiền của thì chúng ta đánh mất Thiên Chúa. Ngược 

lại, nếu giữ đèn của cõi lòng được trong sáng, chúng ta sẽ chọn Thiên Chúa là chủ chúng ta. 

III. Điều cần quan tâm (6,25-34). 

Nối tiếp vấn đề tiền của, đoạn này nói rõ điều cần quan tâm nhất của con người. 

1. Đừng. 

Đừng quá lo lắng vấn đề của ăn và áo mặc. Đây là hai điều con người bỏ sức mệt nhọc 

tìm kiếm. Ở đây muốn nói "đừng quá" lo lắng chứ không phải "đừng" lo lắng. Vì quá lo lắng 

về của ăn và áo mặc, người ta dễ quên điều quan trọng khác. 

2. Hai thí dụ minh hoạ.  

a. Chim trời: Chúng không gieo, không gặt nhưng vẫn được Thiên Chúa nuôi sống. 

b. Hoa huệ: Chúng không ra công kéo sợi, dệt vải nhưng Thiên Chúa vẫn ban cho chúng 

màu sắc rất đẹp đến nổi vua Salômon, vị vua nổi tiếng giàu sang, cũng không so sánh được. 
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Từ hai thí dụ ấy, Chúa Giêsu nhấn mạnh: Thiên Chúa lo liệu cho con người. Điều cần 

thiết là tin vào Người. 

3. Hãy. 

Hãy tìm kiếm Nước Thiên Chúa. Đây là vấn đề ưu tiên của con người. Cố gắng lo lắng 

cho cuộc sống đời này, nhưng không quên vấn đề đời sau. Hãy ưu tiên lo lắng cho đời sau.  

4. Chúa hứa. 

Hãy lo tìm Nước Thiên Chúa, những thứ khác Người ban cho sau. 

Vậy, hãy lo tìm kiếm Nước Thiên Chúa. Đừng quá lo lắng cho cuộc sống ở đời này mà 

quên đi đời sống vĩnh cửu mai sau. Hãy tin tưởng vào Chúa. Người đã lo liệu cho chim trời 

và hoa đồng, lẽ nào Người bỏ rơi chúng ta là con cái của Người sao? 

Baøi hoïc 

1. Cuûa caûi laø thöù caàn thieát cho cuoäc soáng nhöng chæ laø vaät choùng qua. Taøi saûn ñöôïc 

Thieân Chuùa trao phoù cho con ngöôøi ñeå hoï chaêm soùc vaø phuïc vuï laãn nhau. Do ñoù, sôû höõu taøi 

saûn laø moät traùch nhieäm naëng neà: 

- Moät ngöôøi coù nhieàu tieàn, vaán ñeà khoâng phaûi laø ca tuïng ngöôøi aáy, maø laø phaûi caàu 

nguyeän cho hoï ñeå hoï söû duïng cuûa caûi ñuùng vôùi yù Chuùa. 

- Haõy söû duïng cuûa caûi ñeå laøm phong phuù cho cuoäc ñôøi chuùng ta baèng caùch tieâu xaøi 

ñuùng möïc vaø bieát chia seû cho ngöôøi khaùc. 

2. Ñaâu laø oâng chuû ñích thöïc cuûa ñôøi toâi? Thieân Chuùa hay tieàn cuûa? hoaëc danh voïng, 

ñòa vò hay laïc thuù? Öu tö cuûa toâi laø gì? ôû ñôøi naøy hay ñôøi sau? 

"Nghe noùi phoù thaùc taát caû trong tay Chuùa, con ñöøng lo sôï. Khoâng khoù ñaâu! Maëc duø 

con khoâng bieát Chuùa Kitoâ ñöa con ñi ñaâu, daønh cho con nhöõng baát ngôø gì, chæ tin Chuùa laø 

Cha cuûa con, chöøng aáy ñuû roài!" (ÑHV 736). 

 


